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Magyak­
or szák

L_____________ _v

I'ii/vt Nagy Géza

Fátumország volt. prédaország volt, 
Pusztulás földje, siralom völgy.
Öröktől fogva balsors kísérte;
Minden szomszédja ellen tört.
Tatár tiporta, török sarcolta,
Saskarma tépte sajgó szivét. . ■
Könny hullt özönnel magyar ugarra,
De ennvi mint most, sohase még!

Felföld vidékén. Kárpátok bércén 
Cseh rablócsorda dőzsöl, kacag. 
Erdélvországon, alföldi tájon 
Úrrá lelt bitang, bocskoros had. . .
Megdőlt a pajzsunk. kettétört kardunk 
S kétkedve kérdjük: ez hát a vég?
Rontott már ellen védtelen népre.
De ilyen gyáván sohase meg:

Hajh! a magyar sors szolgaság sorsa: 
Áldott kalászt föld nem neki ereszt.
Másé iájának drága gyümölcse,
Másnak mosolyog az érett gerezd. . ,
S ö csak robotol baromi módra,
Saját házában megtűrt cseléd. . .
Hordott e nép már rabigát, láncot,
De ilyen súlyost sohase még!

Tűrni keil. . . tűrni miképp gyalázza. 
Dúlja tűzhelyét a sok cafat!
Viszik búzáját, hajtják jószágát 
S jajdulnia is alig szabad;
Szólni, ha bátor, testébe rúg és 
Szemébe köp a gaz csőcselék. . .
Gázolt e földön sok cudar horda,
De ilyen hitvány sohase’ még!

Fojtott düh lángja tör fel az égre:
Verd meg. oh Isten, azt a gálád.
4mitó Jadást, ki koldusbotra 
juttatta ezt a szegény hazát.
Még a földben se adj néki nyugtot,
Vesse ki onnan a sirfenék!. . .
Forrt már lelkűnkben iszonyú átok,
De ennél szörnyűbb sohase még!

Kincs a magyarnak, nincsen is mása. 
Csak rongy gúnyája s tépett szive,
Tépett szivében bosszú, dac iiszke 
S önerejébe vetett hite:
Láncaiból, hogy fegyvert kovácsol 
Fs visszavivja ős-örökét!
Tenger vér folyt már, ám e szent harcban 
Ezerannyi fog omlani még!!!

SZÁLLÓIGÉK

MICHIGAN állam egyik helyén kivette 
a bodi a ‘'pedáját’" a gazdától. Két­

száz dollárnál több járt a hódinak és ter­
mészetes. hogy szörnyen dagadt a keble 
a büszkeségtől. Szúrta a zsebét a pénz na­
gyon és ezért elment a legközelebbi vá­
rosba. hogy ott is tudomást vegyenek a 
nagy eseményről. Két napig mulatott a 
bodi és közben elpengette a “pedál az 
utolsó centig. Harmadnap került vissza és 
a cimborától kért kölcsön öt dollárt, de a 
bodi csütörtököt mondott neki vasárnap.

Ha most valakinek nagyon égeti a zse­
bét a pénz. ezt mondják róla a vidéken. 

— Ez is elpengette a “pedáját .

Az abauji Görgőn községi jégvermet ás­
tak. Mikor készen volt a verem, afölött 
tanácskoztak, hogy mit csináljanak a ve­
remből kikerült földdel. légre is kisütöt­
ték. hogy ásnak egy nagy lyukat és abba 
rakják a földet.

Ha valaki kétszeres munkát csinál egy­
ből. ezt mondják róla a környéken:

— Ez is eltemette a földet.

Borsod megyében megdöglött az egyik a- 
tyafi hűséges kutyája. Együgvü emberke 
volt a kutya gazdája s azt mondta neki va­
laki. hogy menjen el a jegyzőhöz és tö­
rülte» se ki a kutyáját az anyakönyvből, 
mert megdöglött. A bánatos atyafi el is 
ment a jegyzőhöz.

Ha valaki együgyüséget csinál, ezt 
mondják róla a környékiek:

— Ez is kitörültette kutyáját az anya­
könyvből.

jókívánságok garyből

Csak a villamos áram rázza ki belőled a 
betegeket.

Forogjon a szemed, mint az indsaj ke­
reke, ha elnézed a más Dongóját.

WEISS MÓR
HAZAI ÓRÁS és ÉKSZERÉSZ 

THE JEWELER

2204 West Jefferson Avenue
Detroit, Mich.

ELAD NAGYBAN ÉS KICSINYBEN

A Dongó iij címe
1921 JANUÁR 1-TŐL

1060-25 Street
DETROIT, MICH.
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VIDÉKI KRÓNIKA

J>1 FFALÓBAN cipőre való gu­
mikat vett a bodi és hirtcleuiit 

bedugta azokat a szalonos ur jég­
szekrényébe a jég mellé. A szalu- 
nos “Dsimi''-jc írem tüdői t a do­
logról és mikor jeget akart tenni 
a szekrénybe, a gumik li irtot lenül 
becsúsztak s ó azt gondolta, hogy 
patkány van a jégszekrényben. 
Hamarosan elokeritett egy nagy 
fütyköst és megindult a patkány­
vadászat. Mozgatta a jeget, hogy 
majd ki ugranak a patkányok, de 
bizony csak nem ugrottak. Végre 
nagy keresés után megtalálta pat­
kány helyett az ártatlan gumikat, 
De azért nagyon büszke a “Dsi­
mi", mert aszongya, hogy mégse 
merték beküldeni az esetet a Don­
gónak.

East Chicagóba ment vendég­
ségbe a hammondi bodi. Alapo­
san elmulattak és igy lemaradt 
a villamosról a vendég. Az egyik 
hódi erre begyújtott a jó öreg 
Fordba és néhány perc alatt ha­
zavitték a vendéget. Ennek örömé­
re nagy áldomás volt és a mula­
tozás alatt a Fordba belefagyott 
a szusz. A. Ford gazdája rostéite 
a dolgot és egy vontató truckért 
telefonált,'inert nem akarta, hogy 
gyalog menjenek haza a budik. 
-Meg is érkezett a truck, belc- 
akaszkodott a Fordba és olyat 
rántott rajta, hogy elszakadt a 
lánc. a truck szépen hazament 
hord nélkül, a budik pedig mégis 
csak gyalog sétáltak haza.

Bethlehem környékén sziiletés- 
napját tartotta az egyik miszter 
és meghívta a bodikat az ünne­
pélyre. A nagy előkészületben

megfeledkezett a sziverősitőről és 
akkor kapkodott fiihöz-fához, mi­
kor mar ott voltak a vendégek. 
Hamarosan kapott egv nagv büty­
köst és felzörgetie a szomszédo­
kat. hogy adjanak egy kis szölő- 
l'1 vet a születésnapjára, csakhogy 
a kószix ü szomszédok nem igen 
siettek a mérgessel. Erre azután 
mcgorroltak a vendég bodik és 
lassankint elpárologtak.

South Bend külvárosából berán- 
i.lult két bodi a városba. Gondol­
ják. hogy megnézik az ismerősö­
ket ebben az unalmas világban. 
A nagy nézegetés közben alapo­
san beszedtek a szőlő levéből és 
hazafelé menőben nekimentek 
minden telefon-oszlopnak. Egy 
helyen azután észrevették, hogy 
valami nyolcán útjukat állják. A 
bodik elővették a bicskát és neki­
mentek a nyolc embernek, de mi­
kor odaértek, akkor látták, hogy 
nem nyolc ember, hanem nyolc fa 
van előttük. Zsebbe kerültek a 
bicskák és haza botorkáltak a bo­
dik. Otthon azután az egyik úgy 
beleesett a ruhás kosárba, hogy 
alig tudta belőle kirángatni a mi­
szisz.

A hareoi bodik elhatározták, 
hogy kimennek egy kis “rájd”- 
ra. Meg is fogadták az öreg 
ánglius sofort ’, aki azonban 
előzőleg beszedett a ködmönléből 
és az ócska “trak"-ra ültette fel 
a bodikat. Ráadásul a “sófer” 
nekivágott a gödörnek és a bodik 
ugv repültek, akárcsak az éneklő 
pacsirta. Azóta nagyon elment 
a bodik kedve a ‘‘rájdolás’’-tói.

1 <dlimbusban szamár köhögése 
volt az egyik hódinak, mivelhogy 
másféle nem is igen lehetett. El­
ment a bodi az orvoshoz, aki va­
lami rózsaszínű port rendelt a hó­
dinak a köhögés ellen. Egyszer 
a bodi hirtelenében a miszisz pú­
derjét összetévesztette az orvos­
sággal és lassankint he is szede­
gette a köhögés ellen. A miszisz 
a muli pikesébe" akart menni 
es kereste a pudert, de nem ta­
lálta. így sült ki a dolog és a ini- 
szisz szörnyen leszidta a hódit, 
akinek még az arcpor se használt 
ii s/íimár kolioir«'s <*]]on.

magyar írók segítése

A no,mórban leve magyarországi írók 
segítésére legutóbb a kővetkező adomá­
nyok folytak be:

Miller János Holden. W. Va.......... $1.00
Szilágyi bajos Coplay. Pa.............. $1.00

FIGYELEM MAGYAROK!
különleges olcsóság

75.000 font saját termelésű muska- 
tály pipa és cigaretta dohányom !u- 
tanyos áron eladom.

65 BETEG CENT FONTJA.

5 font rendelést elküldök bárhová 
disz kontrlban. Ha nincs megelégedve 
pénzét visszaadom. Nagyobb rende­
lésnél árkedvezményt adok.

Pontos elmem:
JOSEPH TÓTH, RFD, 1. Bttrick, Va.

Az erre való lakosok ide is Írhatnak 
mert itten dolgozom jelenleg:

TÓTH JÓZSEF. HOMER CITY, PA 
—0 BOX NO. 420 ’ o—

HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD
Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 

kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB C0.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állnak rendelke 
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre as 
legjobb gépkocsijait tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND. OHIO.

----------- MINDKÉT TELEFON _______

S__________ __ _____________________ /

.c . I
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

MARCINK, hát panaszkonnak 
a zemberek. hogy aszondik 

nincs péz. Má mondok nincs aki­
nek nincs, de a zöreg Rakodfelé- 
nek van három bilijonyja. Hogy 
az mennyi lehet, ászt at magam se 
tudom, pedig elég öreg amerikás 
vónék vagy mi. No. elég az hoz­
zá. hogy annyi pézi van. hogy ha 
Matuzsálem vóna beliile oszt min­
den partolát megenne akit eddig 
a magyarok megettek, még akkor 
se tudná megenni pézbe a pézi fe­
lét az öreg olajos.

Hát mondok ne is beszéljünk a 
pézriil. merhogy a za legkevesebb. 
A za fö, hogy legyen egésség meg 
néha egy kis hozzávaló ködmön- 
lé. akkor azutég órájt minden. 
Mer lám a zöreg olajosnak kutya 
sok pézi van. de azér ö is csak egy 
kanállal eszik hozzá még holmi 
zabdarát. Má mondok még a legu- 
tósó magyar is külömb nála. mer- 
ha bevág vagy másfél réf fokhaj­
más. fájintos kohászt, oszt a te­
tejébe ereszt vagy két kvart lő­
rét. hát nem gondójja a kóbász. 
hogy a kutya ette meg. No de pró­
bálná csak meg a zöreg pézes 
zsák. hát három bilijonyér se tud­
nák beliile kiszedni a doktorok.

No. mondok azér mégis csak 
nagyot szomorkottam ebbe a rö­
vid farsangba, mer olvasom a 
zulyságokbul. hogy a zegyik öreg 
amerikásnak a másik után akasz- 
ti le a dsek numeráját a halál. 
Hát mondok emmán nem bolon- 
csáer. mer a halál még a stappoló

junyi kártyájával se sokat törő­
dik oszt ha eccer ö lédófoli a zem- 
bert. hát akkor azutég a zöszves 
junyi kártya se adhati visza a 
zembernek a régi dsábot.

Mahónap a zöreg Dongó is 25 
esztendős juhbáldot fog csinálni, 
merhogy 25 eszztendeje csalárdos 
ember meg azutég éppeg ugyan­
annyi esztzendeje firkál a zameri- 
kalyi magyaroknak. No hát jó 
bordába szőhették. hogy ijjen so- 
kájig kibírta észt a fa ni biznict 
a firkálással, akire rá se ránt a 
legtöbb magyar, akárcsak vala­
mikor a tolidóji födi a Nemzet­
őrre. De mondok máj összeveret­
jük a zopcect a zöreg Dongóval a 
nagy fene juhbáldon oszt vegyünk 
neki egy bakszi tóbiszt, hogy ne 
szíjjá mindig a fogát. Erre mán 
csak rászógált. hát hasznájja el 
lvobb egésséggel, mind aki most 
van neki.

ÖT ÉRZÉK
- - llát el tudnád-c számlálni az üt ér­

zéket ? — kérdi az igazgató vizsgálat al­
kalmával a kis leányt.

_. Igenis kérem: látás, hallás, szaglás 
és tapintás.

- - Egyet kihagytál kis lányom, nos, 
melyik az?

A tanítónő segíteni akarva a kis lány­
nak. ujját szájához téve. ajkait enyhén 
mozgatni kezdi. Mire a kis lány hirtelen 
rámondja:

— A csukoluzás.

A Dongó hátralékosai no tűzzék 
ki a fekete zászlót, de küldjék be 
a betegeket, mert aki be nem 
küldi, az eltet fekete levest, de 
nem kaphat Dongót. A Á\ ilson- 
féle 14 pontból ugyanis nem lehet 
a Dongót kiadni.

“Samu" hivatalban
K. A értik és Bácsik! \agyon komoly 

hivatalom lesz a farsangon, mert úgy ke­
rült a dolog, hogy Márta néném meny- 
asszony és igy az én nyakamba szakad a 
nagyvöjélyi hivatal. Fényesíteném is a réz- 
sarkantyút, ha lenne rézsarkantyum, no 
meg azután, ha lenne hol összeverni a réz- 
sarkantyúkat. De csak olyan csöndes lagzi 
lesz, hát még csak a kopogóst se járhatom 
el, pedig jó nagyfejü szögeket vertem a 
cipóm sarkába, hogy annál jobban kopog­
jon. Igaz, hogy a cipő oldalán is kijött egy 
kicsit nehány szög. de igy legalább szel­
lősebb lett a cipő. .Vem dicsértek meg 
ezért a kis cipészkedésért, de azért most a: 
egvszer elkerültem a nagyobb veszedelmet, 
mert attól féltek, hogy lemondok a vőfély! 
hivatalról.

Igen el vagyok keseredve, mert eddig 
tizrnketten ültünk az asztalnál és most 
vége lesz a tucatnak. So, de elmondok 
majd egy olyan keserves búcsúztatót, hogy 
még az oszlop is sírni jog a porosunkon.

------------------------------------ ------------------- --N

RENDELJE MEG AZ

EGY SZÍVVEL-KÉT HAZÁBAN
rimu legújabb amerikai-magyar kötetet, amely megragadó nyelven és igaz magyarság­
gal juttatja kifejezésre mindamaz érzéseket és gondolatokat, amelyeket az Amcnki 
ban éló magyarok tízezrei a szerzővel együtt átéreznék.

Férfiak és nőknek, öregeknek és fiataloknak egyaránt kedves olvasmányokat 
tartalmaz a fenti cimü kötet A szerző oly föltétel mellett ajanl,a a magyarság szives 
figyelmébe, hogy akinek az egy dollárt meg nem en, pénzét szó nélkül Tissza kaphatja. 

Megrendelhető a szerzőnél, kinek címe:

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
8802 BUCKEYE BOÁD. CLEVELAND. OHIO.
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VEGYES HÍREK
Ausztria csődbe került. Kitűnt 

most. hogy Ausztria csak sápkó­
ros Magyarország nélkül. Évszá­
zadok előtt esődbe került volna, 
ha nem szívja Magyarország vé­
rét.

A francia kamarában megálla­
pították nagy kegyesen, hogy Ma­
gyarország súlyosan vétett a mü­
veit nyugat ellen és azért szol­
gáltatták ki a műveletlen kelet­
nek. Ezer esztendeig tartotta há­
tát a müveit nyugatért a magyar 
s most úgy látszik, hogy újabb 
ezeréves szolgálatra szánták. Nem 
áll tehát, hogy megbünhődte 
már e nép a múltat s jövendőt ", 

A párisi újságok némelyike 
szőrn\en kikel az ellen, hogv e- 
gyik kereskedő 8 dollárnál többet 
számított Me Cormiek amerikai 
szenátornak egy-egy ingért. Az 
amerikai magyar újságok legna­
gyobb részé pedig szépen hallga­
tott akkor, amikor verejtékkel 
dolgozó amerikai magyaroktól e- 
zer dollárnál is többet el szedtek 
bízom os közkedvelt bankárok 
a pénzküldésnél.

Hlinka, a tótok vezére, kijelen­
tette kassai beszédében, hogy a 
esehoszlovák nemzeti álom hazug 
volt. Hát bizony hazugság volt 
az már akkor is, mielőtt megál­
modták.

A Dongó 1 D-ik születésnapját 
éri meg jövő számával. Ki hitte 
volna, hogy valakinek olyan so­
káig nem megy el a kedve a ese- 
pürágástúl ?!

Maholnap egymást érik nálunk 
a fiók-konvenciók. Csak azután 
'ig'ázzanak a konvenciós bábák. 
hog\ a tiirösztő vízzel ki ne önt­
sek a—gyereket.

A Habsburgok mégis csak ta­
nultak valamit és "‘addig ütik a 
vasat, mig meleg'’. Azután pedig 
'kiből a magyart fogják addig 
ütni, mig meleg.

Apponyi Albert a Habsburgok 
Jogai mellett nyilatkozik egy cikké 
ben. Nagyon fontosak az Apponyi 
mondásai, de ebben a kérdésben 
mégis csak a magyar nemzet sza- 
\a a legfontosabb.

oldal

KRÓNIKÁS ADOMÁK 1
AZ ÁLDOZAT

y.ÁZSONYI Vilmos egy alkalommal 
nag\ demokrata gyűlésen vett részt, 

mint a gyűlés ünnepi szónoka.
V klvai'’’ elokvenciáju demokrata hon­

atya természetesen a demokráciáról tar- 
ha,as<)s szrmuklatot. a mely leginkább 

abban a passzusban ragadta meg a közön- 
seget. a hol Vázsomi arról beszélt, hogx 
" a demokrácia eszméiért a maga részéről 
minden áldozatra kész.

Hatalmas, zugó -taps csattant fel a be 
szedre. Mikor aztán Vázsomi távozni 
készült a gyűlésről, hüledezve vette észre 
h"”v a fnsasr,-d ellopták a télikabátját.

MESE A HÁZI G EMBERRŐL 
Egyik parlamenti békekötés után történt. 

A folyosó valamelyik filozófusa gu- 
nyosan mondta egy ellenzéki békeapös- 
tolnak:

Nem veszed észre, barátom, hogy a 
míg így jartok-keltek ajkatokon a béke 
igéjével, mennyire hazudtok. Hazudtok 
""'nt mindig, valahányszor az egy év óta 
toho küzdelemben a békét hirdettétek. 
Annyit hazudtatok, hogy most már a ma­
gatok hazugságát igaznak hiszitek.

A békeapostol kézzeldábbal tiltakozott a 
vad ellen, a filozófus azonban ren.lithetet- 
len volt. Kérlelhetetlenül folytatta:

I-mered-e a hazug ember történetét? 
Látod, az ő esete teljesen illik a tiétekre.
A hazug ember annyit hazudott, hogy 
'égre maga se tudta mikor mond igazit. 
Egy napon lazasan csinosilgatta magát. 
Elegáns ruhába bujt. a zsebkendőjét illat- 
szerrel öntötte tele. kisütötte a bajuszát 
s mikor készen volt. megelégedetten mon­
dotta magának:

No. most pedig megyek randevúra a 
grófnőhöz

1-1 is indult, de a mikor a grófnő paJ-- 
taia előtt állott, hirtelen visszahökkent.

\ árjunk csak! mondotta önma 
"dl,nz tanakodva. - Vájjon o..,k„gx.„, 
van-e randevúm a grófnővel, vagx pedin 
■-ak hazudtam önmagámnak?

V MITŐI \ TETSZHALOTT I' 
FÖLÉBRED

l gron Gábor mesélte a folyosón:
A székelyudvarhelyi tiizoltó-egve-üb-i 

zenekart szervezett - a zenekarhoz ./ük 
-égé volt instrumentumokra. Hogx a hang- 
szereket beszerezhesse, gyűjtést indított . 
a gyűjtőkre én i, irtani bizony,,. oet. 
Később Székely udvarhelyen lártani . a 
tiiznlio.egyesület éppen valami fáklxj. ,e- 
nét rendezett — az ui bandával. A de 
r>-k tűzoltók lelkesen fújták a trombitákat, 
recsegett a réztányér, puffogott a nagvdob. 
Egy tüzes induló után hozzám jő a kar- 
mester és megkérdi:

Képviselő ur. meg van elégedve a 
Randákkal ?

Öli. hogyne! Sőt meg is xagx„k nxug 
tat\a feleltem mosolyogva.

1 log\-hogx?

Viert latja, az már egyszer hizonvos. 
Iiogx ebben a városban senkit tetszhalott- 
ként el nem temetnek.

Nem értem, kérem.
Bedig Világos. Nim« az a tetszhalott 

a világon, a ki a maguk gyászindulójára 
ki ne ugornék a koporsójából.

IGAZI MAGYAR KONYHA
Aki ízletes jó magvar ételt akar enni. 

az keresse föl
BLUM ÉS LAKATOS
vendéglőjét a delray i postával szemben 
2335 ff. Jefferson Ave. Detroit. Mich. 
Aki egyszer náluk evett, vágyik annak 

a gyomra vissza

»am
PeNZKŰLDESVZÍUjoJ EGYEK 

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

f1*0* 1
MINTA

1ZIMLAJ

í ..faff' 401.403 Jerome St. McKeesport, P» 
Pittsburgh State Bank 

506 Orant St., 507 5th Ave. 
Sk Pltteborgh, Pa.

íKothDankházai;;
^ — 9 ---------- - J 1
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OHIOI MIEGYMÁS

MUFFOL MISKA
főburdos szavalatai

AlIGSÉG jogott bele a -.ember a far- 
XX sangi hoppáréba oszt mán is itt van 
a nagybot. Ojjan rövid vöt ez a farsang, 
hogy igazába nincs is mijér hamvaszkodm 
a zembernek. Mondok, hogy bolondulná, 
nak meg azolfc a kalendárium csinálok, 
hogy nem nyutották meg a jarsangot. 
Aszondik a misziszek, hogy minek bele. 
fogni a Kállai kettesbe, ha mingván léd• 
ófolik a zembert. —

Veszt Brónctille környékén meg vöt egy 
fájintos gavallér, aki cingel embernek atta 
ki magát azok előtt, akik nem tutták, hogy 
Óhijába miszisze meg négy gyereki van. 
Oszt addig macéroszta meg pudereszte a 
képét a bodi. hogy eccer csak elkér emezt e 
az egyik miszisz fejét. Oszt el is léptek 
együtt holmi apró pénzzel. Oszt hogy a 
miszter valamikor fölállt a gavallérér, hát 
az meg is köszönte a szívességet, mer el. 
szöktette a zöreg misziszt, oszt most jija- 
tat menyecskét tehet magának a miszter. 
Hát igv mén a kár haszonba.

Prájszdélen meg a jijatal misziszek nem 
szeretik a burdosokat, mer aszondik, hogy 
korán kell mijattok felkelni. Némejjik 
miszter meg nem szereti, ha elmujfolnak a 
bodik, oszt a ki mufjol, annak egy tallért 
csácsolnak a petrólisér, mer aszondik, hogy 
a zegyik sokat irt, a másik meg sokat oU 
vásott. —

A prájszdéli miszter igen mérges vöt, 
hogy a zegyik bodi mufjol. Meg is monta 
neki, hogy ha asztat jogi mondani ruta, 
hogy a ző asztalán nem vöt mindég ele­
gendő, hát szemközt köpi. Aszondi a bodi, 
hogy dehogy is nem vöt elég, éppeg az a 
boly, hogy a soknál is több vöt mindég a 
csalamádé. —

.Yo, de nem szavazok mán többet, mer. 
hogy itt a jarsang farka, hát mondok eb. 
bül még ki kell venni a porciómat. Oszt 
amejjik miszisz meg akari emlegetni a 
farsang farkát, csak izennyen bátran, mer- 
hogy nem kell kéccer izenni.

\ CLEVELANDI miszter nagy- 
han készült a karácsonyi ün­

nepekre és azt mondta a miszisze- 
nek. hogy megfürdik a -Jézus szü­
letésének örömére. Be is feküdt 
a fürdőkádba, de hogy előbb jól 
beszedett a küdmünléböl. hát szé­
pén el is aludt a kádban. A mi- 
szisze nem győzte elvárni es utá­
na küldte az egyik bod it, aki a- 
zonban nem mehetett be a für­
dőszobába. mert belülről volt be­
zárva az ajtó. A bodi erre bemá­
szott az ablakon, szép csöndesen 
kihúzta a kádból a dugót és azu­
tán kimászott újból az ablakon. A 
viz hamarosan lefolyt s a miszter 
fázni kezdett nemsokára. Ijed­
ten kapkodott maga körül és ke­
reste a jó meleg vizet. Dideregve 
bujt az ágyba és szentül meg volt 
o-vözödve. hogy biztosan ő rúgta 
ki a dugót a fürdőkádból.

Csinos “slipie -eket kapott az 
etrvik clevelandi miszisz kará­
csonyi ajándékba. Mutogatta is a 
szomszédoknak nagydiesekedx e. 
Örömében elhatározta a miszisz, 
hogy tyúkot főz vacsorára az urá­
nak. Közben azonban alaposan be­

nyalt a ködmlinléből és a tyuk
helyett az egyik parádés “slipie 
került a fazékba. Este a miszisz 
nagvban dicsekedett a miszteré­
nek az ajándékba kapott papu­
csokkal. Meg is mutatta neki. de 
csak az egyik volt meg: azt mond­
ta a miszisz, hogy a másikat el­
hányták a gyerekek. Mikor azu­
tán tálalásra került a sor, akkor 
derült ki. hogy hová lett a másik 
“slipie".

A daytoni miszter nevenapját 
tartotta és meghívta arra az is­
merősöket. Fogyott a szőlő leve 
alaposan. Mulatozás közben eszé­
be jutott a miszternek, hogy az 
egyik kománéját nem hívta meg 
a mulatságra. El is indult este 
rögtön, de előbbi) betekintett az. 
udvar végén a kis házba es ott 
szépen el is aludt. Mikor sokáig 
elmaradt, keresni kezdtek a ven- 
dégek és pedig a kőmáliénál, akit 
kétszer is felköltöttek egymásu­
tán. Hogy azonban sehogy se volt 
ott a koma. hát tűvé tették utána 
az egész vidéket és csak nagy ke­
resés után találták meg a tetthe- 
lven.

TOLEDO, OHIO. — 1958 FRONT ST

A RÉGI STRICK JÁNOS HELYISÉGE
amely mindenkor kellemes találkozó helye úgy az idevaló, 

mint a vidéki magyarságnak.

FÉNYES TÁNCTEREM.
A magyar egyletek gyülésterfne.

MINDENNEMŰ HŰSÍTŐK, VALAMINT SZIVAR. 
CIGARETTA ÉS HAZAI DOHÁNYOK RAKTÁRA.

A magyarság támogatását kéri:

VÁRKOLY BERTALAN
ÜZLETVEZETŐ.
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DISZNÓSÁGOK
COLI Mill SB AN disznói ütlek a bodik. 

Három hentes szúrta meg öreg késekkel az 
áldozatot két helyen, de mikor a szalmát 
meggyujtották rajta, mégis csak elszaladt 
a disznó. A hentesek erre nagy karókkal 
utána tiltottak, alaposan fejbe verték és a 
harmadik újból csak megmártogatta ben­
ne a kést. Perzselés után kocsira kellett 
tenni a disznót, de öt bodi alig bírta fel­
tenni. mert a köménymagos lé nem adott 
nekik elég erőt.

kAS'l (-HlCAGOBAXi a botlik annak 
rendie-modja szerint megölték és meg. 
perzselték a disznót, de a felbontásnál na. 
g\on sok volt a vér és azért a miszisz után 
kiabáltak, hogy vigyen nekik valami ron­
gyot a vér felfogására. Mivel azonban 
nem igen sietett a miszisz, a bodik kivették 
" disznó tüdejét és azzal törülték fel a 
vert. Mosás után letörhették az áldozatot 
ege fehér lepedővel és az udvar közepén 
hagyták addig, amig ök bekapták az áldó- 
mást a házban. Az utcán járókelők mind 
szépen kalapot emeltek, mert azt gondol, 
iák. hogy valami hált ember van ott kite­
rítve. A miszisz nagymérgesen rászólt a 
budikra, hogy vigyék .be már a disznót, 
amit szégyenszemre folyvást süvegeinek az 
arra járói:.

IHSZAŐÖLLSRE készült az east chi ca» 
goi bodi, de hogy ü nem volt jártas az 
ilyesmiben, hát elhívta az egyik .ismerős 
budit, aki szörnyen dicsekedett, hogy ö 
finom hentes. Jól is csinálta a dolgot, mert 
úgy beszedett a ködmönléből, hogy össze­
vágta a disznósajtnak való belet és egy 
I ukros zsákba kellett rakni a tölteléket. 
Közben a hentes elkerülközött a fürdő- 
szobába és beleesett a fürdőkádba, ami- 
bő! nem tudott kimászni. Meg is fújta az 
alárumot , de a disznós bodi mérges volt 

az összevágott bél miatt és igy a miszisz 
húzta ki a kádból a hódit( aki szárazon 
fürdőit.

HARCON nagyban verte a mellét az 
egyik miszter. hogy ő vesz egy 500 fontos 
disznót. Meg is rakta a zsebét zöldhasu do- 
hunnyal és elment disznót venni. Csakhogy 
nem sikerült a vásár, mert a miszter béka- 
csmtott és az 500 fontos disznó helyett egy 
125 fontos disznó botorkált haza. A miszisz

erre olyan mérges lett. hogy kiadta a táj- 
mat a miszternek. Azóta nem tanácsos meg. 
kérdezni a misztertöl. hog milyen nagy 
volt a disznó?

CROIEPORTRÓL elment disznót ölni 
három híres hentes. Megvásároltak eg\ 
nagy kocát a farmon s miután a farmer 
meglőtte a jószágot, a hentesek rárohan, 
rak és belédöfték a bicskákat. Perzselés 
közben nagyot mozdult a szalma a disznó 
hátán s azután szaladni kezdett az égő 
boglya. A bodik karóra kaptak és agyon­
verték az illetlen disznót, majd pedig uj- 
ból beié nyomkodták az öreg késeket. Pór. 
zsölés után kisült, hogy nem koca volt a 
disznó, hanem kan. Még pedig olyan nagy 
bolond kan, hogy öten se bírták feltenni 
a kocsira. Otthon összehívták az összes 
szomszédokat és agy szedték le a kocsiról 
az áldozatot. A java csak azután követke. 
zeit, mert a hentesek és a misziszek késre 
kaptak és vágták a disznót jobbra is meg 
balra. Az egyik hentest úgy kifárasztotta 
a mulatság, hogy bebújt az ágyba és csak 
késő ejjel ment ki alsó ruhában segíteni, 
de akkor már minden készen volt és a bodi 
szörnyen haragudott, hogy öt kihagyták a 
játékból.

CHROME hires városában malacot vett 
a miszter, de mivel ő nem igen ért a mes- 
térséghez, azért a boáikhoz fordult segít, 
ségért. Az egyik értelmes bodi fente is a 
nagy kést, de. azért mégis csak máshonnan 
kellett hívni egy bátor bodit, aki leszúrta 
a malacot. Mikor a felbontásra került a 
sor, az értelmes bodi újból csak nagyon va- 
kurta a fületövét, mert azt mondja, hogy ö 
mar sok öreg kocát kikezdett, de a malac. 
cal nem tud mit csinálni. Erre azután a 
miszisz kapta az öreg fejszét és kettévágta 
a malacot. Az értelmes bodi bólogatott a 
fejével, hogy aszongya neki igy is jó.

BÁBÁS STUDIO
fényképészeti műterem

2281 WEST JEFFERSON AVENUE 

DETROIT, MICH.

Detroiti dolgok

LMENTEK a detroiti bodik 
karácsonyi időben Burton 

környékére és ott disznót akartak 
ölni a farmon. Az egyik bodi na­
gyon köpte a markát, hogy o majd 
elbánik a disznóval, mert gépla­
katos, igy tehát érti a módját. 
Mikor azután kicsalogatták a 
disznót az ólból, a bodi a sertésól 
mögül leste a kivégzést. Miután 
pedig kilehelte páráját a koca, a 
bodi hamarosan előállt és azt kér­
dezte, hogy hol kell megfogni a 
sertést? A bodi azonban emlékül 
magával vitte a gyűrűt és igy bi­
zonyítéka van arra. hogy ő volt a 
hentes.

Disznótor után kimentek va­
dászni a bodik, mert nyulat is 
akartak vinni Detroitba. Csak­
hogy nyúl nem volt sehol a kör­
nyéken. Egyszer azután a szom 
széd farmer erdejében azt mondja 
az egyik bodi. hogy “nini. ott van 
egy farkas"! Rá is dupláztak és 
agyonlőtték a farmer szirupfözö 
fazekát, amiért csekély 45 dollár 
kártérítést kért a farmer. A bo­
dik megfogadták, hogy többé még 
lagziba se mennek Ohioba.

Beszélgetnek az egyik háznál a 
gyerekek és kérdi az egyik:

— Papa, mi az magyarul: “En­
velop"?

A kisebbik leány erre súgva 
odaszól az anyjának:

— Ugy-e, mama, nem?
— Mit nem? Csodálkozik a ma­

ma.
— ügy-e a papa nem menve 

lop?

Odaszól a gyerek az apjának:
— Papa, miért olyan lötyögős 

a nadrágod?
— Azért, kislányom, mert so­

vány vagyok és öreg.
— A Zoli meg azt mondja, 

hogy azért, mert a gólya kihordta 
belőle a bébiket.

HONFITÁRS!
Hát még a farsang farkán se lehet be. 

tőled kimuzsikálni a betegeket?!
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DONGÓ
Megjelenik bevonta kétszer.

SSffÄkorsgy
előfizetési ar

Amerikában egy évre .................
4 hónapra
8 hónapra ........ .„„A-reMagyarországra egy 6vre

$3.00
$1.00
$2.00
$3.50

A DONGÓ CÍME:
. Detroit. Mich.

1060—25th Street. ______________ ________

dongó
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VIGYÁZÓ JÁNOS
megfigyelései

APPONYI Albert grót okos em­
ber. nagytekintélyű férf in, a 

magyarságához se férhet kétség, 
csodálatos tehát, hogy miért csa­
pott fűi a Habsburgok házi ügy­
védjének és még csodálatosabb, 
hogy éppen az amerikai magyar­
ság előtt bizonyítgatja a Habs­
burgoknak a magyar trónra való 
jogosultságukat. Nagyon helye­
sen jegyzi meg a pittsburghi Ma­
gyar Híradó, hogy ebben a kér­
désben nem az elavult jogok és 
Apponyi bizonyítékai a mérv­
adók, hanem a magyar nemzet 
akarata. Ha a magyar nemzet­
nek mindenáron király kell, ak­
kor válasszon királyt a saját 
gusztusa szerint. Csak nem azért 
szidta a Habsburgokat négyszáz 
évig a magyar, hogy most újból 
a nvakába vegye őket.

A "Magyar Bányászlap nagy 
szolgálatot' tett az amerikai ma­
gyarságnak, amikor minden ke­
rülgetés nélkül megírta vélemé­
nyét a "magyarok barátjáról . 
Legutóbbi számában ugyanis 
ezeket Írja a "Magyar Bányász-

laP": „ .
"Záró Henrik, a magyarok 

barátja" lefényképezte az egyik 
magyar bányász levelét, amely­
ben hálálkodik neki a bányász­
testvér. Azt írja benne Záró ur­
nák Csiszár testvér, hogy meg­
ijedt a Bányászlap leleplezései 
után. pedig azok alaptalanok, 
mert ime az ő családja megkapta 
otthon a Záró utján küldött pénzt 
és az iratokat.

Hát Csiszár testvérnek szives 
figyelmébe ajánljuk, hogy mi 
soha nem irtuk még azt, hogy 
Zárd a rábízott pénzeket nem 
küldi haza a címzettnek. Ahhoz 
Záró urnák sok esze van, hogy 
olyasmit elkövessen, mert azért 
dutyi járna. Azt sem irtuk, hogy 
az okmányokat nem küldi haza, 
mert azzal sem érne semmit a 
"magyarok barátja .

De igenis irtuk és írjuk, hogy 
akik haza utaztak és nála vásá­
roltak hajójegyet, azokat alapo­
san megnyuzta és azoktól töme­
gesen érkezett ellene a feljelentés 
minden hatósághoz.

Azt irtuk és Írjuk, hogy az el­
vállalt "kihozatalok"-at nem tel­
jesítette, százezrek hevernek nála 
hosszú idő óta ilyen pénzek ka­
mat nélkül, s hogy rail inált szer­
ződést íratott alá az emberekkel, 
hogy azok a becsapásokért még 
csak perelni sem tudnak.

Irtuk és írjuk, hogy akik lát­
ták, hogy a kefét megették és a 
pénzüket visszakövetelték, azok­
tól kilencven dollárokat szedett 
el a “magyarok barátja.

Záró ur, a “magyarok ba­
rátja" sietett lefényképezni ezt a 
levelet, de miért nem fényképezi

le azt a néhány ezer levelet, a 
miben a becsapott emberek köve­
telik pénzüket vissza, de akik 
persze azt nem élik meg, hogy 
még egyszer a pénzükhöz juthas­
sanak. Azok lennének csak az ér­
dekes okmányok!

Olvasóink figyelmét felhívjuk 
arra a tényre, hogy Záró száz 
meg száz ember és család kihoza­
talát vállalta el egy évvel ezelőtt, 
vagy még régebben s azóta tartja 
magánál a befizetett százezreket.

Most egy pár kijön ugyan, 
akik a Záró ur segítsége nélkül 
valószínűleg réges-régen itt len­
nének, de ezek közül egyik sem 
jön Magyarországból a Záró sa­
ját hirdetése szerint. Aki nem 
hiszi, olvassa el a nagy garral 
hirdetett Záró-névsort.

A fenti Íráshoz nem kell sok 
magyarázat. Csodálatos, hogy 
még mindig hűségesen közli 
Záró nagyhangú hirdetéseit a 
magyar sajtó egy része.

SZÜLETÉSNAP 
Jövő számával 19-ik születés­

napját. éri meg a Dongó. Remél­
jük. hogy a születésnap alkalmá­
ból megszólalnak a jóravaló ma­
gyarok és a hátralékosok.

Ha nincs étvágya,
Ha nincs rendes széke,
Ha fáj a feje,
Ha rossz a gyomra, a világhírű

46 SURE” PIRULA
klkurálja.

50 CENT ÉS 25 CENT BOXJA.
Ha az ottani patikában vagy storeban 

nem kapja, küldjön be 25 vagy 50 cental 
bélyegben és akkor elküldjük címére.

THE ATLANTIC SUPPLY CO.
361 EAST FEDERAL STREET,

YOUNGSTOWN, OHIO._______

GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR 

VASKERESKEDŐK DETROITBAN

Nálunk beszerezheti az összes kony 
ha, edényeit, azonkívül mindenféle szer­
számot. festékeket és bármiféle vasárut. 
Hazai kaszák, kapák és ásók kaphatók.

2272 WEST JEFFERSON AVENUE
TELEFON: CEDAR 1184
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Újabb magyar lap.

A MOSTANI nehéz időkben is akadnak 
még küzdelemre kész emberek, akik 

nem riadnak vissza a nehéz időktől, a köz­
mondásos magyar közönyösségtől és lapot 
adnak ki Amerikában. Ilyen bátor és 
küzdelemre elszánt ember New Yorkban 
Hattala István, aki Köztársaság" címen 
hetilapot indított meg New Yorkban.

A "Köztársaság" vinni hetilap kiadója 
Hattala István, szerkesztője pedig Hattala 
Jolán. A bátorhangn. érdekes tartalmú 
és igazán magyarosan megirt lap ára egy 
évre 2 dollár. A lap rime: 318 Broadway. 
New York City.

Az uj hetilap második számában egy 
mindnyájunkat rendkívül érdeklő és cso­
dálatos meglátással Írott cikk jelent meg. 
amely megnyugtat sokunkat abbeli hitün­
ket illetőleg, hogy a Budapesten lejátszódó 
dolgok nem tükrözik vissza Magyarország 
igazi képét. A cikket olvassa el gondosan 
minden magyar: sok gyönyörűséget és 
nagy megnyugvást talál benne.

Bl DA PEST NEM TÜKRE MAGYAR- 
ORSZÁGNAK

Kézit csókolom . . .

Színhely: Buda pesten Mindenütt.
*

Megérkeztem a vasútállomásra. Kis kézi 
táskámat eszembe se volt hordárra bízni.
\ itteni magam. Nagy utazó bőröndömet 
egy hordár hozta a kocsihoz. Ötven koro­
nát — tiz centet adtam neki.

“Kézit csókolom nagyságos ur*. 
Mosolyogtam.

A szállodában egy öreg ur volt a házi- 
"zolga. Müveit, udvarias ember. Elvitte 
a szabóhoz ruhámat kivasaltatok vissza­
hozta 20 koronát adtam neki.

‘Kézit csókolom nagyságos ur!"*
* * *

Egy öreges néni. anyám is lehetne - 
volt a szobaasszony. \ alami apró szíves­
séget tett 20 koronát adtam neki.

Kézit csókolom nagyságos ur"*. 
Megdöbbentem.

* * *
Egy szabót hivattam fel egy ruhát csinál­

tatni lányomnak. Őszhaju. tisztes iparos

ember hozzávalóval együtt az öltöny el­
készítéséért 2200 koronát kért. Nagyon 
ügves. tökéletes munkát végzett. Kifizettem 
a számlát.

"Kézit csókolom nagyságos ur!'"
Kihűlt a vér bennem.

* * *
Bevásároltam egy női divatáru üzletben. 

Egy ik kisasszony hozta fel a ruhát pró­
bálni. Olcsó volt., kitűnő portéka, egv-két 
öltés igazítás után igazán teljesen meg vol­
tunk elégedve.

( >ak a számlát fizettem ki. az elegánsán 
kiollózott szabász kisasszonvnak nem is 
mertem borravalót adni.

"Kézit csókolom nagyságos ur!*’
Kezdtem dühbe gurulni.

* * *
Hát nincs Magyarországon mar egv esi- 

petnyi büszkeség, egy páráini emberi ön­
érzet. hogy férfi egy másik férfinek, öreg 
asszony egv férfinek, üzletember egv má­
nk üzletembernek, fiatal. okos. müveit 
leány egy férfinek lealacsoiiyodás érzése 
nélkül azt mondja: "Kézit csókolom**?

Kinek az irtózatos, eg be kiáltó bűne ez 
a lea'arsonyitó. fértelmes, undok nevelés? 

* * *
Behívtam a háziszolgát. Nagv mérgesen 

megmondom neki. hogy mondja meg min­
denkinek. ha engem még egv szer nagv sá- 
gos urnák szólítanak, nem adok borravalót 
egy léleknek sem. Mister vagyok és Mia­
mi más. Tudomásul vette.

Néhány pillanat múlva erős kopogás.
(homsugárzo arccal jön vissza a háziszolga.

“A szobafőnök ur feltelefonált, hogy a 
Mister re már vagy 2 óra óta vár odalen 
egy öreg. bátyus, falusi asszony, felenged­
jék-e. mert azt mondja, hogy a Mister is 
meri az ő fiát Amerikában és reszket a 
vágytól, hogy szivéhez ölelje azt. aki az. ő 
vérét ismeri.**

Magam mentem le érte. Mikor meglá­
tott. csak könnyes lett a szeme. Megfogta 
erős. szives marokszoritással a kezemet, 
másikkal magához vont: "Édes vérem, bi­
zony már nehezen vártam, hogy van az én 
édes lelkem, fiam?*"

Eelmentünk a szobánkba. Kifogyott 
egy kissé a lélegzete, s csak pár percnyi 
pihenés után kezdtünk a beszédhez.

En elmondtam neki. hogyan él. mit csi­
nál a fia. 0 elmondta nekem könnyező 
szemekkel a legtöbb magyar család tragé­

diáját. maró szomorúságát. — nem is is­
métlem meg. Azt üzente velem a fiának, 
hogy jöjjön haza. látni akarja mielőtt meg 
hal. Ne a dollárokat küldje. őt akarja 
szivéhez ölelni. Ha nem jön küldjön 
jegyet, o kijön őt megnézni, nem ijed meg 
a nagv víztől, hiába öreg már.

Sokat elbeszélgettünk, öreg néném <-gv 
darab falut, egv darab igaz Magvators/a- 
got varázsolt szobámba. Buesuzaskor újra 
elérzékeny ültünk.

Bueskó néném kibontja a batyut, kive-z 
belőle egv negyed kenveret. s azt mondja:

Mással nem tudom meghálálni. amit 
edes verem az én lelkem fiamról mondott, 
fogadják édes szeretettel.“

Bizony mondom, köm jött a szemembe. 
El hát megi- valahol a magyar faluban 

a regi magyar büszkeség, a szeretet, tel­
jes vendegszeretet. az őszinte, igaz. meg­
becsülés.

Édes jo Bucsko néném llernád Vévséről, 
itt üzenem meg magának, hogy jobban 
esett nekem az a darab kenyér, mint bár 
mi más otthon! inkább az utolsót i- oda 
adni. mint valamit elfogadni.

Édes jo Bueskó néném. mondja meg 
otthon, hogy tanítsák meg újra a fiukat 
meg a lányokat arra. hogy . -ak az olvan 
kérges kezű. szerető szivü. kenveret sütő 
es ado kéznek szabad kezet vsokolni, mint 
a magáé édes néném!

SZU MÓRI IGAZSÁGOK
Ua ki gyűl a házad, ne na fiúm kialudj a 

szomszédokért, mert azok elmennek ugyan, 
de csak azért, hogv megmelegitsék a kezű• 
két pusztuló otthonod zsarátnokainál.

*

\e hirdesd a testi éri szeretetet. mert k i­
mondják rólad, hogv bolond ragv.

*
Iz igazi barátokat ne keresd az emberek 

között.
*

ízt mondják, hogv a szem a lélek tükre, 
ízért jár annyi ember lesütött szemmel.

HORWAK HERGEL)

DK. L H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE 

Detroit, Mich.

VIZDISZTILÁLÓ
(Kisüsti vörös ívzhöl hűtővel, a legjobb ki 
v it eben. Ára helyben : 8 gallonos $17. ."> gal- 

^ időkre « so ma go l»s i költség 
külön. — 1" tán vétellel nem küldhetem.
Kapható a készítőnél:

ász András
693 S. Clinton A ve.. Trenton, N. J.
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PÖRLEKEDÉS **•- tömörkényjstváJ

\TÁRAKOZÓ János földje és Kiskovacs 
János földje tökéletesen egymás mel­

let van. Kiég szép. hosszú tagok, árnyas 
tanvaházakkal. Várakozönál eperfa van az 
udvarban s a ház körül. Kiskovacsnal je 
genyenyárfák. Mindössze ez az. am, egy 
kis ideaenséuet csinál köztük. A jegenye- 
„várta ' ugyanis hivalkodás. Szép. szép. 
messze eljátszik és az gyönyörűség, hogy 
mikor az ember halai 1 kocsin hazafelé, mar 
örajárásról látja a tulajdon fait. amint to­
ronymagas fejükkel integetnek. Azonban 
semmi haszna nincs neki. gyümölcsöt nem 
hoz. árnvékot keveset vet. mert nagyon 
ma«as. röla a bogarak férgeit messze, más 
emberek földjeire hordja a szél. ami nem 
kellemes. Aki férget nevel, tarka magú­
nak. Más az eperfa. Széles és lombos. ?>zep 
gyümölcsöket hoz. ami haszon. Este a gye­
rekeknek kezébe adnak egy darab kenye­
ret - küldik föl a fára. hogy vacsorázzon. 
Meg ráznak is egy keveset a kacsáknak es 
libáknak. Továbbá finom, kézzel szedett 
gyümölcseit a városi piacon is megveszik. 
Okos ember igy tesz és nem tart olyan fát 
a földjében, amely hasznot nem hoz. sót 
ha vihar kitépi, olyant zuhan a tanyára, 
hogy betöri a tetejét.

De mindegy. K iskovács azt teheti, no rt 
legényemben nincs a háznál se kicsi, se 
nagv más. mint a felnőtt testvérhugai. 
Mindössze csak ezek kiházasitására kell 
szerezni, de oda sem sokat, mert igen na­
gyon szépek a lányok és munkájukat mu­
tatja. hogy soha abban a tanyában nap- 
számos nincsen. Az ilyenfélének nem túlsá­
gos sok hozomány szükségeltetik, ott van 
az a csillogó fekete szemükben, az erős 
karjukban. Várakozó János már kissé idő­
sebb ember, továbbá négy családja van s 
az asszony beteges. Ilyen helyzetben mar 
nem lehet jegenyézni, hanem csak szerez­
zen az ember minél több olyan fát. ame.y 
maga magátol terem.

A két tanya közt csak ez a különbség, 
de ebben meg panasz nem lehet, miután 
az ujjunk sem egyforma. A békesség regi 
köztük, soha azt nem zavarta semmi osz­
tályoskodás s most íme mégis úgy van. 
hogy pörlekedő felek gyanánt állnak a ka­
pitány előtt a városban. Nem jól van ez. 
nem jól van. de ki tehet róla. ha néha a 
dolog, ami mindig emigy volt. egyszer csak 
amugyra változik. A földek mellett jobb­
ról is. balról is dülöut visz el. A föl­
dek pedig olyformán állnak, hogy A ára­
kozó. ha jobbról akar a tanyába jutni, rá­
lép a Kiskovács földjére. Csak egészen 
a sarkára, egy pár lépést. Baloldalról pe­
dig Kiskovácscsal esik hasonló dolog. Eb­
be" ők mindig bele voltak győződve. Soha 
ez iránvban egymást nem panaszolták. 
Azonban ki tudja, mi ütött a múlt héten 
Várakozóhoz. Amint látná, hogy a földje 
sarkán lépeget keresztül a sugár Ilus, hir­
telen kiszalad a tanyából.

— Megállj, megállj!
A leánv visszafordult s várta, mig Vára­

kozó oda ér. Harmat volt akkor, erős és 
nagy harmat azon a reggelen, a leány a

szoknyája egyik végét az övébe akasztotta. 
Miért szaladt oda Várakozó János?

— Mit akar kend. János bácsi? — kér­
dezte llus nyugodtan.
_ Mit „gy e? Hogy hát mit akar? Az

ám. De biz Isten. Hát mit is akar tulajdon­
képp.

Az ember nem szolt, megzavarodott.
_ Mondja kend no. miért állít meg 

uramban?
Már itt valamit mondani kellett akar- 

hogv. János egyszerre dühösre vált s na- 
gyot kiáltott:
_ Azért, mert ez a föld az enyém. Ezen

nincsen utad. Majd adok én nektek I Adj 
ide zálogot.

— Hát hiszen kend is jár a mi földünkön.
Mi is jártunk arra addig, mondja a leány.

_ j^z eddig volt. — dühösködik Jánu>.
— Ezentúl nem úgy lesz. Zálogot ide. hagy 
viszem a kapitányhoz.

llus egy kissé rángatja a vállait, mint 
aki nem" érti a dolgot. Azután hirtelen 
félrekapja a fejét, hogy pántlikába font 
haja előre repül a mellére és szépen helyet 
is foglal keble két halma között. A ge- 
reblyét. ami nála van. a földre támasztja 
s bontogatni kezdi szótalan. két közzel a 
haját. János nézi. de nagyon nézi.

— Mit csinálsz . . . — mondja — mit 
csinálsz?

— Odaadom a pántlikát a hajamból. Ha 
már olyan nagyon kell kendnek a zálog 
szólt a leány.

János csak nézi.
_, Nem azt, nem azt — mondja egyszer

elpirosodva. — a kötődet akarom ...
Hirtelen oda is fut a leányhoz, elkapja 

a kötőjét s ahogy megoldaná. • at is ka­
rolja. Ott van már a kötő a kezében, de 
ugyanakkor ott a kipirult arcán egy csat- 
tanós pofon. Sebesen ment mindez s Ja­
nos csak azon veszi észre magát, hogy a 
leány elugrott s két kézre fogva a gereb- 
lyét. várja, hogy mi lesz.

’ — Utálatos kend. — mondja lihegve - 
nem röstet 1 kend ilyesmit?

Várakozó már megint csillapul. Bolond­
ság volt biz" ez. I Hej vér, kutya vér . . .1 
Összegyűri a kötőt.
_ Ne lármázz! Még neked áll följebb,

aki bitorolod a más földjét? Mondd meg 
a hátvádnak, hogy maid számolok a fejé­
vel a kapitánynál

Azzal aztán ment is a tanyaházba a kö­
tővel. az llus pedig haza igyekezett. Aztán 
mi történt, hogy történt, nem tudatik, mert 
a tanyák szobáiba nincsen az idegen em­
bernek belelátása. Annyi azonban bizo­
nyos. hogy most a kapitány előtt állnak: 
a fakőképü. vörösbajuszu Várakozó, továb­
bá a zömök Kiskovács. mint öreg. nőtelen 
ember, félig legényesen, félig gazdásosan 
öltözködve, ünneplőben. Ilyen alkalomra 
ünneplőt szokás huzni. I már akinek van I 
mert igy kívánja a tisztesség. Mellette áll 
a két húga. a sugár llus és a barna V iktor. 
akinek úgy mozognak most megrettenésé­
ben szempillái, mint a pille szárnya, ha 
idegen helyre téved.

Kiskovács a zsebbe nyúl és előadja a 
pöesétöt. Az idéző cédula neveztetik pö- 
csétnek, mert rajta van a város cimere. 
(Anélkül ugyanis az ilyesminek foganatja 
nincsen.) Előhúzván, át is adja a kapi­
tálisnak. Várakozó túloldalt áll s változa­
tosság okából egyik lábát helyezgeti a má­
sik elé. Néha a földre is néz. de nem latja 
a földet. A tökéletlen városi nép ugyanis 
az anyaszülte tiszta földre deszkát tesz, hogy 
a földet ne lássa. Akkor a deszkát befesti, 
hogy a deszkát ne lássa. Akkor a testekre 
pokrócot tesz, hogy a festéket ne lássa. 
Akkor a pokrócra vásznat tesz, hogy a 
pokrócot ne lássa. Jó csuda, hogy még erre 
a vászonra ’ is nem tesznek valamit.

- Azon föld irányában vagyunk jelön- 
leg. mondja Kiskovács. — Az llus hú­
gomat zálogolta az az embör.

Máskor kendnek szokták tiszte.ni és né­
ven nevezni egymást, most azonban Vára­
kozó János csak embör és semmi egyéb.

A kapitány előveszi az Írást és abból 
előadja a panaszt.

__ Úgy volt-e — mondja Kovács. —
Hát én honnan tudjam, kapitány uram í 
Az Húsnak van róla felelettye.

Most az llus lép előbb. Koppan kettőt 
a feketével hímzett barna papucsa. A 
sarka pedig piros. De szép papucs. Úgy 
nézem, az Írnok ur. aki háttal van fele s 
vezetné a jegyzőkönyvet, ma eme jegyző­
könyvekben zavarodásokat csinál. ^us 
kissé összébb huzza a keszkenőt a fején s 
amint az. álla alatt igazítaná, apró kicsi 
gödör látszik a nyakán.

- Az ugv volt. kapitány ur. — mondja.
Szent igaz. hogy ott mentem, de hát

mindig is arra jártunk. ^ _
- De pedig nem szabad ám a más föld­

ién járni. véli a kapitány. — ha nem 
engedi.

. Ki megy az. ő földjére, ha nem en­
gedi? Hiszen engedte.

Kiskovács János szót kér és ki magya­
rázza a dolgot. Hogy amennyit jártak ok 
a \ árakozó földjén, annyit járt a \ árakozo 
az ő földjükön. Ez szegről végre elmond­
ván. azzal fejezi, hogy:

- Tökéletes volt itt kérőm az egyenlo-

llát. — fordul a kapitány Várakozó­
hoz — most beszéljen már kend!

János igen nagy foglalatosságba esik 
hirtelen az iránt, hogy a nyakravalo ken­
dőnek. amit e túlontúl melegben is visel, 
a esücskit miként lehetne kihuzigálni a 
melléin- gomblyukain. Az asztalra tekint, 
de miután azon fekete vasfeszületen egy 
arany megváltót lát, szemét elkapja.

- Hát . . . — mondja — hát man
kérőm, ha éppen tisztán csak ami valóság­
gal — „ián úgy mondom, ahogy tudom — 
azt illeti ...

Piros sarkai a barna papucsoknak kop- 
,,annak, llus vele szembe fordul s a veres­
baj uszu. amint a tulajdonképpen mon­
daná I mert az “azt illeti” után ez követ­
kezik) elakad. Kis ideig csönd van. A 
kapitány aktákat irkái alá. amit minden­
féle hivatalnokok elébe hordanak. Kis­
kovács pedig megvetően tekint 'égig a 
szomszédon.

.... Mondja no — szól egy idő múlva a 
kapitány — hallom én azért, hogy itt ír- 
kálók.
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Kiskovács szól:
Nem mondja ám. mert elállt a szava.

— De kérőm, — fakad ki X árakozó - 
csak az én földemén jártak . . .

llát kend nem járt az övékén?
Nono — véli Xárakozó csöndesen.
llát látom már. — mondja a bírás­

kodó - hogy kend csak költözködik. Pa­
naszul kend. vagy nem panaszol kend? 
Micsoda szomszéd kend? Fogjanak kezet 
egymással, aztán ne lopassák egymással a 
napot ilyen dologidőben.

Kiskovács helybenhagyólag bólintgat. 
Xiktor az arany Jézus Krisztust nézi. Lám. 
mily tehetsége van annak ott az asztalon 
igy békités ügyében. Ilus délcegen áll. 
Neki mindegy. X árakozó azt mondja:

Ami azt illeti . . . kend hogy véli. 
János?

- Hát úgy vélöm. én is elzárom a föl­
dem kend elül. kend is elzárja a földét 
mink elül — felel Kiskovács.

- Hát hiszen. — szól Várakozó gondo­
latterhesen - hát hiszen . . .

Avagy pedig marad mindön úgy. 
ahogy volt.

\árakozó sebesen rámondja:
Xlaradjon.

Ilus akármennyire csúf is ez a veres em­
ber I azonfelül feleséges), e vallomásra el­
pirul.

A kapitány a tollat nyújtja X árakozónak.
írja kend alá. hogy kibékült kend.

Azonnal Írja is: X árakozó X árakozó Já­
nos.

Xliért irta kend kétszer? — kérdezi 
a kapitány.

Hogy miért? — kérdezi vissza X’ára- 
kozó. Ln? Nömös vagyok én.

X iktor alatlomban megrántja Ilus va­
salt szoknyáját s Ilus kacajra fakad. Csak 
rövidkére, mert azonnal észreveszi magát. 
De elég arra. hogy Várakozót újból el­
fussa a méreg.

De hát mondja évődve újból - - 
betartja-e kend. szomszéd? Itt küll igér- 
közni a feszület előtt!

Komolyan szól rá a Kiskovács:
F.n eddig is betartottam.

Mielőtt Xárakozó felelhetne. Ilus 
nyújtja szavait a kapitányhoz:

Kötőmet is kérőm.
Kinyitják a nagy szekrényt, amiben zá­

logok vannak. Az írnok ur ügyes, az ilyen 
liatal leánykötőkre azonnal rátalál. Sze­
retné is tulajdon maga átnyújtani, de nem 
lehet. Már ott van Várakozó János, aki 
átveszi s ő nyújtja Ilusnak.

— Ehol, -— engesztelődik, — eliol a kö­
töd. Gondolom, ez maradt nálam.

Ilus elkapja a kezéből s oly módon for­
dult oldalt, hogy szoknyája az Íróasztal 
lábához csapódik. (Ilyenkor még a kapi­
tány is bánja, hogy ugyan miért nem az ő 
lába az íróasztal lába.)

Ilus pétiig azt mondja a szóra fitymálva, 
a fordulás után:

—- Gondolom, maradt akkor kendnél 
más is.

Xárakozó képének azonnal égni kezd a 
balfele. ahol a pofont kapta s le is kunija 
rögtön a fejét.

Ne sértögessük mán most az ittléttel 
a kapitány urat, — mondja csöndesen, — 
hanem gyerünk.

Azzal aztán óvakodik is lassan kifelé.

Mit Írnak az előfizetők?
Itt küldök 3 beteget, amit egy régi potya­

olvasóból vasaltam ki. Az illető megunta 
a Dongó jókívánságait. A Dongó beteg- 
látogatójához a doktor jár minden nap. dí­
szért megcsípte a 3 beteget és meg Íratta 
a levelet a “braderjával**.

Homer City, Pa. Sipos B. Gyula

Itt küldök 2 beteget, amit a mostani 
munkátlan világban Kádas Sándor komám 
szúrt le a Dongóra. A komám hét apró 
gyerek apja s azért jól meg kell fognia a 
bot mindkét végét. De annak örömére, 
hogy a gólya egy kis honalapító Árpáddal 
megörvendeztette, hát a Dongót is meg­
rendeli. merthogy a Dongónál még többen 
dongának.

\\ eirton. XX . X a. Maxim György.

Miután előfizetésem lejár februárban, itt 
küldöm az előfizetést, mert én már nem 
tudnék meglenni a Dongó nélkül. Kovács 
néni pedig a kis Samunak küld egy bete­
get. I la levelet kapok az óhazából az 
öcsémtől, neki is megrendelem a Dongót. 
\ hátralékosoknak es potyaolvasóknak 
meg a/t kivánom. amit a Habsburgoknak. 
hog\ éljenek -okáig, de patikaszeren.

liurgettstown. Pa. Kovács István

Itt küldőik egy dollárt a Péterfy-család- 
nak. egy beteget pedig a kis Samunak nad­
rágra. mert olvasom, hogy nagy szerencse 
erte a karácsonyfa lehúzása után. amikor 
kiporolták a nadrágját. így kellene tenni 
a hátralékosokkal meg a potyaolvasókkal. 
Kerítettem volna egy pár előfizetőt, de kár 
a borsot hányni a falra, mert az itteni bu­
dikat csak a ködmönlé érdekli.

Coplay, Pa. Szilágyi Lajos

Itt küldök 3 beteget a Dongóért, 2 bete­
get >amunak. inert nem szeretném, hogy 
tovább tördelje a tányérokat, egy dollárt 
pedig a Péterfy-esaládnak. I j előfizetőt 
bajos keríteni, mert ha az előfizetést em­
líti az ember a bodik előtt, hát úgy elbúj­
nak. hogy vérebekkel se lehetne őket meg­
találni. Boldog uj évet kívánok az összes 
I toiigóknak.

I lobién. XX. X a. Miller János

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA.

Alaptőke 2,500,000 Fölösleg $4,000,000
Tartalék-alap 125 millió dollár.

PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA.
Pénzküdés idegen országokba.

Delray-i fiók: 
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT. MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.

fűm
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SZUSZOG PALYA
LEVELE AZ ÓKONTRIBA

Kelt betses Levellem gyásztón 
Pa farsang farkán kedves egy lyó 
Párom bortsa tiszta szivembül kí­
vánom, hogy friss lyó egésségbe 
tanájjon ez a pár sor Írásom. Oszt 
most mán arrul is tutósitalak, 
hogy itt stappolásba vagyunk. Ha 
nem tudnád, hogy mi a stappolás, 
hát éppeg úgy vagyunk mind tél­
be a marha, hogy nem tsinál sem­
mit, tsak eszik ha van mit. Hát 
akkurát igy vagyunk mink is, 
mer a fektrik meg a majnák nem 
dógosztatnak.

Mondok hogy ebbe a marha ál­
lományba megtanulok valamit 
ángliusul. De hát bolondos beszéd 
a zánglius, mer teszem ászt a leg- 
fejirebb hóra is ráfogi, hogy 
disznó. Oszt még a kutyát is ko­
mának szóliti, de a zember meg 
csak juh neki. Mikor megbán 
valamit, hát ojjat mond, hogy el- 
szégyelli magát a zember. A láda 
neki kéz, a kártyába a disznó ész, 
a csipkéje léc, mikor meg a háza 
ég, hát fájert kijabál. No, mondok, 
nem magyar ember tanálhatta ki 
észt a görbe beszédet.

Oszt egyéb újságot nem irha­
tok. Itt a tél igen gyenge, a pá- 
jinka meg igen drága, de há .'éha 
az a leglyobb, akit dugva csinál a 
zember. De azér csak vigyázz ma­
gadra, mer a zasszony nem ember. 
Oszt most mán tisztellek csókol­

lak a zegész betses csalárdommal 
együtt oszt vagyok szerettet hü 
párod az hideg sir bézártáig

Gut bály
PALYA.

A hóttig köhög Tót komának 
meg azt izenem, ha leütöm a dere­
kát, ha nem mén le a cseresnyefá- 
rul. Ne higgy neki, mer huncut 
embernek ad enni a jobb kezével.

jókedvű magyar.
Egyik detroiti előfizetőnk Írja 

a következőket: “Én potyás nem 
vagyok. Nemrég gyüttem Iccaká- 
bul Bu faluba, onnan meg Barbi 
Tóniba, ahonnan Tói Idóba, majd 
Vajdádra kerültem. A nevem nem 
irom meg, csak annyit mondok, 
hogy ott születtem abban a soko- 
róaljai görbe faluban, ahol a kis 
falu iszik a nagy falu vályújából, 
ahol a piros nyelű meg a sárga 
nyelű bicsak terem.

MAGYAROM!

Az emberelőknél hintsenek hamut a 
homlokodra, ha potyán olvasod a Dongót!

PTANÁCSOT 

ORVOSSÁGOT
a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.)
NEW YORK.

---------- ---------------- ----------- y

Colmnbiisi hírek
A MASZKA.BÁL.

Az egyik hódival elhitették, hogy masz­
kahál lesz. Vett is egy maalcot és elhatá­
rozta. hogy cigánynak öltözve malacostul 
megv a hál ha. Hogy azonban nem lett 
maszka bál. a hódi leszuratta a malacot és 
annyit evett belőle, hogy az ágyat nyomta 
egy hétig. Meg is fogadta, hogy nem ol­
vassa többé a Dongót potyán, hanem le­
szúrja a betegeket, mert a Dongó jó ta­
nácsol ad mindenre.

A STÍLUS
Makkal Zsiga bá'-nak. Ákosfalva liaris- 

nyás követének férjhez menendő volt az 
eladó lánya egy földmives emberhez. 
Zsiga há" boldogan újságolta ezt a folyo­
són. Képviselőtársai faggatták:

— Mondd el. Zsiga há" milyen a székely 
lakodalom?

Zsiga há" nagy szuszszal kezdte:
- Hát először is a szoba egyik sarkába 

odaállítanak egy csebret tele borral. A 
férfiak körülülik és reggelig isznak be­
lőle. 11a kifogy a bor. a csebret újra 
megtöltik és újra odateszik. Csak ugv. 
mint a marháknak... — tette hozzá ke­
resetlen egyszerűséggel és mély meggyőzö-

A lakodalom további leírását persze el­
nyelte a kacagás.

FÉLREÉRTÉS .

A nagysága hazatér a sétából és kérdi a 
cselédtől:

-- Itthon van az ur?
- - Aszonta, hogy aszongya nincs ide­

haza. pedig most odabesetifikal kettesbe. 
Micsoda? kettesbe — sikolt a nagy­

igen ám kettesbe - a hosszuszáru 
pél pávai.

A DONGÓ
NAPTÁRSZÁMÁT INGYEN MEGKÜLDJÜK 
MINDEN ÜJ ELŐFIZETŐNEK AKÁR 

I AMERIKÁBA, AKÁR MAGYARORSZÁGBA
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4BEAV ER DALÉI budik beszedegettek 
a küdmönléből és arról kezdtek be­

szélgetni. hogy mit adjanak a “szvithárt- 
juk”-nak ajándékba. A miszisz azt aján­
lotta a társaságnak, hogy legjobb lesz ha 
lefotografáltatják magukat. De mivel fo­
tográfus nincs a plézen, hát a miszisz vál­
lalkozott. hogy lekapja őket 50 dollárért. 
Meg is egyeztek ötven dollárban, de mivel 
az első lekapás nem sikerült, a miszisz 
száz dollárt számított, de ezt nem voltak 
hajlandók leszurkolni a bodik. A miszisz 
ezért a klájer elé vitte a dolgot, de ott 
is azt mondták, hogy nem jár neki a száz 
dollár. Ezért azután olyan mérges lett 
a miszisz, hogy még a villanyosra sem iilt, 
hanem csak úgy gyalogosan ment haza.

líeadingen az egyik hódi szörnyen dicse­
kedett. hogy ő beáll "sőfer’*-nek. A töb­
biek erre azt mondták neki. hogy még sose 
hajtott “otomobilt”, hát hogy lehetne be­
lőle “sófer ’. A bodi büszkén visszavágott, 
hogy de bizony hajtott ő már “otomobilt”, 
még pedig olyat, amelyet egy vontató 
truck-hoz láncoltak. így tehát megvan a 
gyakorlata.

A palmertoni bod it meglátogatta kará­
csony előtt való napon a komája. A ven­
déglátó meghívta a komát a klubba és 
'itt magával egy gallon bort is, hogy majd 
a búcsú zásnál megajándékozza avval a ko­
máját. A klubban valami szemfüles bodi 
elnézte a bort és dühös lett a bodi. Fcl- 
-zolitotta a közönséget, hogy aki elvitte a 
borát, az adja vissza. Ebből nagy kavaro­
dás lett úgy, hogy “klájer" elé került a 
dolog és a bodi ráadásul még kilenc dol­
lár bánatpénzt fizetett a borra. A tárgya­
lás titán visszamentek a klubba és megitták 
az áldomást. Be is szeszeitek úgy, hogy 
karácsony reggelén a tolmácsot a szomszéd 
porosán találta a miszisz, félig kocsonyává 
fagyva.

Karácsony másodnapján Jánost köszön­
tőitek a bodik a magyar klubban. Éjfél- 
mán egymást vezették haza a bodik. Az 
*g>ik miszter egy dombos helyen elcsúszott 
es US>" elesett, hogy föl se tudott kelni. 
Arra került a nagy botos és komának akarta

szólítani a budit, de szerencsére odakerült 
egy ismerős, aki pardont kért a bizonyta­
lan járású budinak, akit azután a nagy­
botossal együtt kisért haza.

A mckeesporti bodi felkészült l’itts- 
hurghba az "első papírért". Jól megrakta 
zsebet finom fokhagymás kolbásszal és 
úgy ült a vonatra. A kolbász szaga meg­
töltötte a kocsit és egypár tréfás utas elő­
vette a hódit, hogy adjon nekik is a kol­
bászból. A bodi azonban tiltakozott és 
kijelentette, hogy a kolbászt a bírónak 
'iszi. hátha akkor könnyebben kiállják 
neki a papirt. A biró azonban nem fogadta 
el a kolbászt, azt mondta, hogy az első 
papirt kolbász nélkül is kiadják. A bodi 
erre elment egy "restóranf-ba. elővette a

kolbászt és alaposan bekosztolt. Most pe­
dig nagyon büszke a bodi. hogy már ő is 
"cidizen”.

Tanúnak ment a mekeesporti bodi Pitts­
burgh ba a "törvényre". Szörnyen adta a 
bodi az ángliust. de mikor kérdeztek tőle 
valamit, azt felelte, ltogv "vacsu szó" ? A 
második kérdésre az volt a válasza. hog\ 
"mi no ferste . A harmadik kérdésre pe­
dig csak egy büszke "jeszc" volt a válasz. 
Erre azután azt mondták neki. ltogv vigyen 
tolmácsot. \ bodi azóta nagyban dicsek­
szik. ltogv ő nyerte meg a port az angol 
tudományával.

MEGKÓSTOLTA E MÁR
a Stoyka-féle magyar gulyást?!

••

OROMHÍR
A GAZDAASSZONYOKNAK!

MUNKAKÖNNYITÉS! GYORSASÁG! OLCSÓSÁG!

PÁRATLAN
A VELLNER JENŐ VEGYÉSZ ÉS GYÁROS ÁLTAL FEL­
TALÁLT ÉS WASHINGTONBAN IS BEJEGYZETT 

“ALBINOL” NEVŰ ÚJFAJTA

MOSÓ-SZAPPAN
amely minden piszkot és szennyet fáradság nélkül gyorsan eltüntet anélkül, 
hogy a ruhának színét és szövetét megtámadná, legyen az selyem vagy 

gyapjú s a kéznek sem ártalmas.

ARC MOSÁSRA ÉS BOROTVÁLKOZÁSHOZ IS 
KITÜNŐEN LEHET HASZNÁLNI.

AKI EGYSZER MEGPRÓBÁLJA. AZ SOHASEM 
FOG TÖBBÉ MÁSFAJTA SZAPPANT HASZNÁLNI

PRÓBÁLJA MEG A VELLNER-FÉLE ALBINOL” 
SZAPPANT, AMELY MOSÁSRA ÉS MOSDÁSRA IS 

LEGJOBB A VILÁGON.
Ezen kitűnő szappan 1 fontos, továbbá 5 és 10 fontos, sőt nagyobb 

darabokban is bármily mennyiségben kapható.

Próba kanna “ALBÍNÓI. SZAPPAN ‘nak ára kannánkint ......................,10c
5 fontos kannánkint ............................................................................... 90,-

10 fontos kannánkint ..................................................... .............................$1.75

Próba gyanánt tanácsos legkevesebb 5 fontot rendelni meg.

Megrendelések a Money Order-rel együtt a feltaláló gyároshoz kül­
dendők e címre:

EUGENE VELLNER
1209—11 N. 4th STREET, PHILADELPHIA, PA.

'X
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A másik bodi pedig nem akarta elhinni a 
mérésnél, hogy a malac 74 fontos. Elment 
tehát a “klájerért”, merthogy az jobban 
ért a dologhoz. A szakértő csekély öt doh 
lárt számított a fáradságért és most na­
gyon haragos a bodi.

Canadai holmik

ESETEK “NYU

TRESTOM-ban disznóölésre készültek 
a boáik. Egyik farmon kellett meg­

esnie a dolognak s a hentességre vállalko­
zó bodi tanácsára megkötötték a korát 
kötéllel egv nagy fához és úgy akarták le- 
kapni, csakhogy megvadult a kora es nem 
hagyta magát. A hentes Imáik hadi tárni­
csot tartottak s elhatározták, hogy a korát 
fejszével iilik kupán. El is ment a bodi a 
szomszéd farmra cs kölcsönkért egy öreg 
iejszét. amivel néhányszor homlokon csó­
kolták a vad kocát s miután kiadta a 
szuszt, nagyobb parádé kedvéért késsel is 
agyonszurták. Így azután tökéletes lett a 
disznóölés.

Iz alphai miszisz nagyon meg találta 
kóstolni a ködmönlevet és mikor ilyen álla­
potában a tyúkok bementek utána a kony­
hába. a miszisz kukoricát akart nekik adni, 
csakhogy a sárga borsot nezte kukoricának 
és azt öntötte a tyúkok elé. Mivel pedig a 
tyúkok nem ették a borsót, a miszisz elő­
vette a ruhatámasztó rudat és azzal zavarta 
ki nagy mérgesen a tyúkokat a konyhából. 
Közben hazament a miszter és felvilágosí­
totta, hogy a tyuk nem eszi a borsót.

Trentonban karácsony viliáján egész nap 
nem evett az egyik miszter, mert a miszisze 
gombalevest Ígért vacsorára, azt pedig na­
gyon szereti a miszter. Estére beköszöntői­
tek a kántálók és megfeledkeztek a gomba­
levesről agy. hogy tepertővé lett a finom 
gomba. Akkor azután átmentek a szom­
szédba, hogy megvárják a kis Jézus szü­
letését. Várták is egész hajnalig, amikor 
a bodi tűzoltónak képzelte magát és cl 
akarta oltani a karácsonyfát. Ebben azon­
ban megakadályozták és kiküldték az ud­
varra. ahol is a “sandin’ gyakorolta a tűz­
oltást. sót ráadásul be is festette a

I roeblingi bodik karácsonyi időben ki­
mentek halászni s az öreg halász fogott is 
egy nagy halat. Örömében belelökte egy 
patkány lyukba. A halnak megtetszett a 
lyuk és útnak indult a patkány után, de 
az öreg halász idején észrevette a dolgot 
és úgy kikaparta a halat, akárcsak a leg­
ügyesebb kopó.

, GYŐZr-BŐL

Chromen a Veres Pista szalonjában mu­
latott karácsony estéjén egy csomó ven­
dég. De Veres Pista igazhivő ember, s 
azért elvitte a koszcimereket az éjféli mi­
sére. bokáig tartott a mise és némelyik 
hoszeimer sehogy se tudott örülni a pász­
torokkal, akik valamikor annyira siettek 
Betlehembe.

Trenlonból házasodott az egyik vidéki 
bodi és hogy a menyasszony szívesebben 
csókolja, hát bekente a képét valami édes 
dologgal. Azt mondják, hogy a menyasz- 
szőne majd lenyalta a bőrt a vőlegény ké­
pes feléről.

Alphan három bodi disznóölésre készült. 
Előbb azonban úgy beszedtek a jóból, hogy 
csaknem négykézláb mentek haza. Ezalatt 
a koca szépen meglépett. A bodik nagy­
mérgesen elindultak a koca keresesere, 
meg is találták a kertben és a: egyik bodi 
alaposan belédöjtc a bicskát. Meg se muk­
kant a koca. Mikor azután perzselni akar­
ták, akkor sült ki, hogy egy ócska mad• 
rácot szúrtak agyon a koca helyett.

Jersey Cityben farmot akartak venni a 
bodik s ennek irányában felültek az ördön- 
gös masinára, hogy mielőbb ott legyenek 
a tetthelyen. Mielőtt hozzáfogtak volna a 
terepszemléhez, előbb megnyikogtatták a 
ködmönleves üveg nyakát. Mikor végkép 
kisírta magát az üveg, hozzáfogtak a vizs­
gálathoz. Bementek az istállóba és ott a 
csikókat akarták szemügyre venni. De csak 
egy bánatos szürke volt ott. A bodik ér­
deklődni kezdtek a szemevilága után és ki­
sült. hogy félszemü a szürke. A másik ló 
után is érdeklődtek, mire kijelentette a 
miszisz, hogy a másik ló ott nyújtózik a 
kerítésen. Ez nagyon elvette a bodik ked­
vét. de azért alaposan körülnézték a házat, 
még a padlást se hagyták ki. Közben az 
ördöngös masina megfázott és a boáiknak 
kellett tolni hazafelé. így jár az, aki a be- 
teglátogatóval megy el farmot venni.

Három alphai bodi megvett egy kis ma­
lacot. Perzselés közben az egyik bodi nem 
tudta tovább megállni a dolgot, lecsavarta 
a malac farkát és megette félig szőrösen.

SYDNEY környéken látogatóban volt 
egv házaspár. Elvitték magukkal haja­

don húgukat is. aki jóképű leányzó. A 
vendéglátó háznál négy legény volt burdon 
és megindult hamarosan a vetélkedés. Az 
egyik legény megkérte a leány kezét a 
bátyjától, a másik a sógornőjétől, a harma­
dik a házigazdától, a negyedik a miszisz­
től. Mindegyiknek igent mondtak és a 
dolog vége az lett, hogy a leány mindegyik 
nők nemet mondott, mert csak tőle nem 
kérte a kezét egv sem a legények közöl.

Sydney-ben most nagy a becsületük a 
burdosoknak és a miszterek valósággal 
pénzen veszik őket. Amelyik miszternek 
nincs legalább 200 dollárnyi pénze, az 
nem is számíthat manapság burdosra.

Az egvik sydneyi burdosgazda állandóan 
ködmönlével itatta a burdosát, csakhogy 
el ne muffoljon tőle. A bodi egyszer ugyan­
csak virágos kedvben ment a gyárba. 
Észrevette ezt a “bősz" és megkérdezte: 
“John, hány pohárral ittál meg ma"? A 
bodi nagyot nézett, majd így adta a szót: 
“Huszonegyig számoltam, a többire nem 
emlékszem."

DIVATBA JÖTT

egyeseknél, hogy fölszedik a 
Dongó betegeit és azután maguk­
nál feledik. Figyelmeztetjük eze­
ket, hogy a jövő számban nyilvá­
nosan is megszólítjuk azokat, 
akik ilyen feledékenyek.
*=.----- _ ■—?

KEDVES HONFITÁRSAIM!
Ha igazán ki akartok gyógyulni bajo­
tokból, akkor forduljatok bizalommal

Jos. K. Naményi-hez
512 CHICAGO A VB.
E. CHICAGO, IND.

Nála kaphatjátok a valódi 
hires Royal-féle gyógyszere­
ket nagyban és kicsiben.
Ezenkívül kapható nála valódi arany 

I és ezüst ékszernemü. Finom cukrok, 
magyar és amerikai dohányok, sziva­
rok és cigaretták. :: :

JUTÁNYOS ÁRAK. PONTOS 
KISZOLGÁLÁS.
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A megfejtés dija: egy szép könyv.

A megfejtés beküldésének határideje: 
1921 február 20.

A január elseji számban közölt talány 
megfejtése:

BÁNATOS IDŐK.

Helyes megfejtést küldtek be a követ­
kezők :

(.serepes Károly, Darabos Vincéité. 
Kállay Dániel. Belenszky Jánosné. ifj. Szo­
ba y Dániel. Belenszky Péter, Kormányos 
József. Nagy József.

A jutalmul kitűzött könyvet Kállay Dá­
niel t Chicago) nyerte meg.

Jóra való magyarok
Utóbbi időben a következő jóra való ma­

gyarok szereztek előfizetőket a Dongónak:
Hibák István Sharpless, Novak Ferenc 

Detroit. Yarding József Alpha, Varga Fe­
renc Allentown, Biczó János Detroit, 
I arga M. J. South Bend, Ress Testvérek 
Üoungstown, Ceinoss János Johnstown, 
Naményl J. K. East Chicago, Takács Ist­
ván Chicago, Sipos Gyula Homer City, 
Hajdú József Pricedale, Maxim György 
Weirton, Andreánszky Gyula Catlettsburg, 
Tóth Pál Passaic, Bazsó András Cleveland, 
Pataky György Lorain, Tóth Pál Passaic, 
Hajdú József Pricedale, Gazdagh Béla 
Expedit, Kish Ferenc Buffalo, Garancsy 
György McKeesport, Csonka András 
Lorain, Tóth K. Lajos Bedford.

FÖLDI KÉM!
Legyen az egész életed egy nagyböjt, ha 

ellopod a más Dongóját!

Tel. Princeton 2584 R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR FOGORVOS 

8820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio

Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től 
este 8 óráig. ------- Vasárnap 2—5 óráig

5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 
AZ ÁLLAMNÁL : :

Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 
és pontos elintézse. Pénzküldés, jogi ta­

nács és hajójegy.
FORDULJON HOZZAM BIZALOMMAL 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

DONGÓ

M VJXER HISTÓRIÁK
JLiLINOIS állam egyik “májnás 
A plézén" nagyon nősülhetett vol- 
na egy bodi. Éppen akkor hiéna­
járás volt a plézen és a hiénák a 
bodit is munkába vették, de ő ki­
jelentette, hogy semmihez sincs 
hajlandósága, csak a nősüléshez. 
A hiénák erre összenéztek és azt 
mondták, hogy ők a házasságköz- 
vetitéssel is meg vannak bízva. 
Megörült ennek a bodi és azonnal 
leszurkolta a stólát. Másnap azu­
tán felültek egy ócska Fordra és 
elmentek a közeli városba háztüz- 
nézőbe. Bemutatták a bodit a 
misznek, aki hamarosan kijelen­
tette, hogy hajlandó a férjhezme- 
nésre, de előbb mulatni akar. A 
bodi beleegyesült a dologba és el­
mentek a mulatságba. A bodi a- 
zonban nem vette le a kalapját 
s igy a misznek kellett azt leven­
nie. Egyúttal azt is indítványozta 
a misz, hogy nem ártana, ha a 
bodi megfésülködne egy kicsit, 
mert hollófekete göndör haja ren­
detlenül áll a kobakján.

A bodi szörnyen tiltakozott min­
denféle fésülködés ellen, de hasz­
talan volt az ellenkezés, mert a 
misz hirtelenül hajába akasztott 
egy bolond nagy fésűt és szépen 
ottmaradt a misz kezében a bodi 
parókája. Nagyon elröstelkedett 
a bodi és úgy elszaladt, hogy még 
a parókát is ott feledte, de a misz 
udvariasan elküldte azt utána. 
Azóta a bodi kedve nagyon el­
ment a házasságtól.

BUFFALO! JÓKI\ ÁNSAGOK

V "Dsimi * lapugassa meg a kalaptartó­
dat patkányt kergető hűt javai, ha potyán 
olvasod a Dongót.

A görlidék kapufélfáján maradjon a 
nadrágod egy véste és úgy menj végig a 
Teórián, ha a más nevében küldesz vicce­
ket a Dongónak.

r----- -----------------------------------
CZIFRA GYULA

252 WEST END AVENUE 
DETROIT, MICH.

Elsőrendű magyar férfi szabó. Készít 
mindenféle férfi ruhát és felöltőt. Elvállal 
javítást, tisztítást, átalakítást és vasalást.
A Dongó előfizetőinek árengedményt ad.

V__________________________________________ /

15. oldal

A DONGÓ POSTÁJA
II. I. T. kidongjuk a küldött dolgukat.
K. .1. Mindent nem lehet ám kidmiganl 

még akkor sem. ha nagyon haragszik az 
ember valakire.

//. J. A hat beteget köszönettel vettük. 
A küldött dologból faragunk valamit.

I C. A históriák jóízűek. küldjön 
többször is ilyesmit.

J. K. Sirat ejtjük. Egypár beteget i- hi­
nthetne néhanapján.

H. ./. A fi beteget kö-z.öneltel n-ttiik. 
Bárcsak sok ilyen magyar lenne Ameriká­
ban.

L. I. \ kilenc beteget köszönettel xvi­
liik. a históriákat kidongjuk.

I. K. Az egyiket már kidongtuk, a má­
sikra Muffolnak lesz gondja.

K. V. Köszönjük szives érdeklődését, 
vicékkel bőven el vagyunk látva.

./. T. Később kerül sorra.
li. ./. Lesz belőle valami. Szerezhetne ott 

egypár előfizetőt.
K. K. Ebből is faragunk valamit, de csak 

később.
C. J. Köszönet a jókívánságért. A potya­

olvasóknak már kívánni sem érdemes.
V. K. Kidongjuk. Hát a betegek mind 

meghaltak?!
Több dologról máskor szólunk.

FELSZÓLÍTÁST
ezentúl senkinek se küldünk. A 
Dongón levő címzésnél mindenki 
láthatja, hogy mikor jár le az 
előfizetése.

a Cumberland éa East 93-ik utca sarkán.

Aki hozzá benéz, az nem nyeli a nyálát, 
mint az éhtyuk.

Aki ejben a bolond száraz világban 
na .von megszomjazik, keresse föl

CLEVELANDI MAGYAROK!

TÓTH DÁNIELT

az egyedüli magyar fogorvos 
Detroitban.

2260 West Jefferson Avenue
a Carry Street sarkán

wfflm
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16. oldal DONGO

F A R S A N Gr
FARKÁN
a nóta szerint csúszik a szán, de csúszik a lőre is, 

ha az ember jólakik finom

STOYKA-FÉLE GULYÁSSAL
Amerika minden részén élvezik már a magyar gulyást. Kérdezze meg a 

kereskedőjétől, hogy rendelt-e már belőle?

ÜGYNÖKÖK ÉS VISZONTELADÓK JÓ PÉNZT KERESHETNEK MELLETTE

ÜGYNÖKÖKET KERESÜNK MINDENFELÉ
Küldjön be egy kis mintadobozért 25 centet és meggyőződhet a STOYKA- 

féle gulyás jóságáról.
A STOYKA-féle gulyás képviselője Michigan, Ohio, Indiana és Illinois 

államokban
• e

KÉMÉNY GYÖRGY
Küldje rendelését az alábbi címre :

THE GOULASH DISTRIBUTING CO.
1060 — 25th STREET, DETROIT. MICH.

3. szám

. - J .. I


